
B2.6.2 Agreement of the past participle 
Übereinstimmung des Partizips

 Richten Sie sich danach, worauf sich das Wort bezieht: je l’ai prévu, entendue
chanter, fait réparer, coûté.

1. Wenn dem Verb ein direktes Objekt (wen?, was?) vorausgeht und le einen ganzen Satz/ganze
Aussage wieder aufnimmt, stimmt das Partizip Perfekt nicht überein. La réunion s’est mieux
passée que je l’avais prévu. (Il = que la réunion se passerait).
2. Man lässt das Partizip Perfekt mit dem vorangestellten Ergänzungswort übereinstimmen, wenn
diese Ergänzung das direkte Objekt (COD) des Partizips Perfekt ist.

Verbe + infinitif (Verb +
Infinitiv)

La technicienne que j'ai entendue parler (Die Technikerin, die ich sprechen
gehört habe)

La chaudière que j'ai entendu réparer (Der Heizkessel, den ich habe reparieren
hören)

La chaudière que j'ai entendu réparer (Der Heizkessel, den ich habe reparieren
hören)

Les prises que j'ai fait remplacer (Die Steckdosen, die ich habe ersetzen lassen)

Le robinet qu'il a voulu changer (Der Wasserhahn, den er wechseln wollte)

Quantité  (Menge )

Les efforts que cela a coûtés (Die Anstrengungen, die das gekostet hat)

La somme que cela a coûté (Der Betrag, den das gekostet hat)

Les heures qu'il a passées (Die Stunden, die er verbracht hat)

Trois heures qu'il a travaillé (Drei Stunden, die er gearbeitet hat)

 Impersonnel ( Unpersönlich) Les problèmes qu'il y a eu (Die Probleme, die es gegeben hat)

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. Les prises que vous avez ________________ remplacer ne sont pas couvertes par la garantie.   (Die
Steckdosen, die Sie haben austauschen lassen, sind nicht von der Garantie abgedeckt.)  

a.   faits  b.   faite  c.   fait  d.   faites

2. La technicienne que j’ai ________________ expliquer la panne a tout de suite repéré le disjoncteur
défectueux.   (Die Technikerin, die ich habe die Störung erklären hören, hat sofort den defekten
Sicherungsautomaten erkannt.)  

a.   entendue  b.   entendues  c.   entendu  d.   entendus

3. La somme que cette intervention a ________________ dépasse le devis initial, malgré la garantie.   (Die
Summe, die dieser Einsatz gekostet hat, übersteigt den ursprünglichen Kostenvoranschlag, trotz der
Garantie.)  

a.   coûtée  b.   coûtées  c.   coûtés  d.   coûté

4. La réparation de la chaudière s’est mieux passée que je l’avais ________________.   (Die Reparatur des
Heizkessels ist besser verlaufen, als ich es vorausgesehen hatte.)  

a.   prévues  b.   prévue  c.   prévu  d.   prévus
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1. fait 2. entendue 3. coûté 4. prévu

2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. J’ai entendu parler la technicienne au téléphone.
____________________________________________________________________________________________________
(Die Technikerin, die ich am Telefon habe sprechen hören.)

2. J’ai entendu réparer la chaudière ce matin.
____________________________________________________________________________________________________
(Der Heizkessel, den ich heute Morgen habe reparieren hören.)

3. J’ai fait remplacer les prises dans le couloir.
____________________________________________________________________________________________________
(Die Steckdosen, die ich im Flur habe austauschen lassen.)

4. Cette rénovation m’a coûté une somme énorme.
____________________________________________________________________________________________________
(Die Summe, die mich diese Renovierung gekostet hat, war enorm.)

1. La technicienne que j’ai entendue parler au téléphone. 2. La chaudière que j’ai entendu réparer ce matin. 3. Les prises que
j’ai fait remplacer dans le couloir. 4. La somme que cette rénovation m’a coûtée était énorme.

 

3. Korrigiere den Fehler 
1. La somme que cela a coûtée dépasse le devis.

_____________________________________________________________________________
Die Summe, die das gekostet hat, übersteigt den Kostenvoranschlag.

2. Les prises que j’ai faites remplacer sont aux normes.
_____________________________________________________________________________
Die Steckdosen, die ich habe austauschen lassen, entsprechen den Normen.

1. La somme que cela a coûté dépasse le devis. 2. Les prises que j’ai fait remplacer sont aux normes.
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